Sepher Aleph Qorintim (1 Corinthians)
Chapter 12
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1. ub’"in’'yan mat’noth ‘echay lo’-‘akached mikem dabar.

1Cor12:1 And the matter of gifts, my brothers,
I do not want you to be ignorant of anything.
A2:1> Ilept 8¢ Tdv mvevpaTkdv, aderdol, o BeAw vpas dyvoelv.
1 , adelphoi, ou thelo hymas agnoein.
, brothers, I do not want you to be ignorant.
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2. y'da™'tem ki I'phanim goyim
w ha’elilim ha’il’mim hubal’'tem w'gam nim’shak’tem.

1Cor12:2 you know formerly gentiles,
you were led the silent idols, even as you were carried away.
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2> Ot8ate &1L §7e €Bvn M1e TPos Ta eldwAa Ta ddwva ws dv Tryeobe damaydpevor.

2 Oidate hote ethne ta eidola ta aphona

You know when gentiles to the idols mute
hos a1 egesthe apagomenoi.

when you were being led you were being carried away.
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3. laken ‘odi” ‘eth’kem ki ‘eyn ‘ish dober ’'Ruach w'yo’'mar I cherem
w'gam lo’ ‘Yish I’ bil'ti ‘im-b’Ruach .

1Cor12:3 Therefore I make known to you there is no one speaking
the Spirit of says, is accursed, and even no one s
is (Master), except Spirit.
<3> 80 yvwpilw LRIV §TL 0vdels év mvebpaTt Beod Aaddv Aéyer, Avabepa "Inoods,
\ 9 \ /4 9 ~ / 9 ~ b \ 9 /4 e /7
kal ovdels dvvatar elmelv, Kipros 'Imools, el 1) év mvedpat ayle.
3 dio gnorizo hymin oudeis en pneumati
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Wherefore I make known to you no one the Spirit of

lalon legei, Anathema , kai oudeis R
speaking says, A curse is , and no one to ’

, €l mé en pneumati
, except Spirit.
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4. w’hamatanoth shonoth ‘echad hu’ .

1Cor12:4 And there are different kinds of gifts, is the same.

4> Avarpéoels e xapLopdTov elolv, T0 8 adTo mvedpa
4 Diaireseis de charismaton eisin, to de auto 5
Different kinds of gifts there are, the same H

Yra4a 473 AH4T YAWrYWR YAywy s
TATIRT RIT R DM DI
5. w’shonim hashimushim w’echad hu’ .
1Cor12:5 And there are different kinds of ministries, and is the same.
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5 kai diaireseis diakonion eisin, kai ho autos ;
and different kinds of ministries there are, and the same H
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6. w’hap’ uloth shonoth ‘echad w’hu’ hapo©el ‘eth- .

1Cor12:6 There are different kinds of works,
is the same and e works /! things

\ )4 b / 9 ’ e \ 9 \ \ e 9 ~ \ / 9 ~
<6> kal duarpéoels évepynudTwy elotv, 6 de adTos Beds 0 évepydv Ta mAvTa év TaoLV.
6 kai diaireseis energématon eisin,

and different kinds of operations there are,

ho de autos ho energon
the same working
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7.u =‘ish wa'ish nit’nah hith’'galuth ho’il.
1Cor12:7 And one and one is given the manifestation of be useful.
<> éxdoTw 8¢ didoTar N davépwors Tod MvedaTos mPOs TO cuppépov.

7 didotai hé phanerosis to sympheron.
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to is given the manifestation of profit.
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8. ki ha’echad nitan-lo “al-y’dey dibur hachak’'mah

u'’achar dibur hada™ath hahu’.

1Cor12:8 the One gives to him the word of wisdom through ,
and o another the word of knowledge same H

& & peév yap dua Tod mvedpaTos dldoTar Adyos codlas,

% \ 4 4 \ \ 9 \ ~
AAAw € Adyos yvooews KaTd TO AOTO TVEDPLA,

8 ho men dia didotai logos sophias,
To one through is given a word of wisdom,
allg de logos gnoseos to auto ,
and to another a word of knowledge the same R
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9. 'acher ha’emunah hahu’ ul’acher mat’noth har’phu’oth hahu’.
1Cor12:9 to another faith same .
and to another gifts of healings same ,

e 4 4 9 ~ 9 ~ /
D> étépw TloTLs €V TO AOTY TVELPRATL,

b \ ’ b /’ 9 ~ ¢ A\ 4
AAAw d€ YaplopaTa LapdTov €v T® €Vl TVELRLATL,

9 heterq pistis en tg autg ,
to another faith the same ,
allp de charismata iamaton en tQ heni ,
and to another gifts of healings the one ,
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10. u'’acher liph’ ol g’buroth u'’acher n’bu’ah u'’acher "hab’chin
ul’acher miney ul’acher bi’'ur .

1Cor12:10 and (0 another the operation of powers, and o another prophecy,

and (0 another ‘o discern , to another various kinds of .
and o another the interpretation of tongues.

10> A\ 8¢ évepynpaTa Suvapewv, dAAw [3€] mpodnTeia,
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dAAw [8€] Suakpioers mvevpdTwy, ETépw YéVT YAwOTHV, AAA® 3€ Eppmvela YAwoodV*
10 allg de energémata dynameon, allp [de] prophéteia,
and to another the workings of miraculous powers, and to another prophecy,

allo [de] diakriseis , heterg gené y
and to another discernings of , to another kinds of ,
allo de herméneia H

and to another interpretation of H
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1. w'hal=‘eleh yiph' al ha’echad hahu’ hacholeq 'ish kir'tsono.

1Cor12:11 And one and same works «!! these things,
distributing (o each one according to His will.

’ \ ~ bl ~ \ @
A1> mavta 8e TadTa évepyel TO &v

\ \ 9 \ ~ ~ I1Q7 e / \ /4
Kal TO aOTO Tvedpa duatpodv Ldia ekaoTw kabws BodAetar.

11 de tauta energei to hen kai to auto
these things works the one and the same ’
diairoun hekastg kathos bouletai.
distributing to each one as He determines.
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12. ki ka'asher haguph ‘echad ubo ‘ebarim har’'beh

w'hal-‘ebarey haguph =rabbim hem am guph ‘echad ken gam haMashiyach.
1Cor12:12 as the body is one and many members,
and 2!l the members of the body, they are many

and -’ of them are in one body, so also is the Mashiyach.

12> KaBamep yap 10 odpa év oty kai péAn modda éxel,

’ \ \ 4 ~ 4 \ e 9 ~ 24 \ e J4
TavTa O€ TA LEAT TOD COPLATOS TOAAQ OVTA €V ECTLY COWLA, OVTWS KAL 0 XPLOTOS®
12 Kathaper hen estin kai melé polla ,

even as is one and many members ’

de ta mele tou somatos polla onta hen estin soma, houtos kai ho Christos;
the members of being many are one body, so also the Messiah;
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13. ki b’ ‘echad nit’bal’nu anu 'guph ‘echad ‘im~Yahudim w' m=Y’'wanim
=“abadim w'im=b’ney chorin w'zulanu I’ ‘echad hash’qinu.

1Cor12:13 by one we were all immersed one body,
Yahudim or Yewanim, servants or sons of free men,
and we were /| made to drink of one

\ \ bl e\ / e ~ ’ b (3} ~ bl 4 ” 9 ~
13> kat yap év évi mvedpaTL MLels mavTes els €v odpa Efanmtiodnpev, elte Tovdator

eite "EAAmves elte 8odAoL elte eéletbepor, kal mavTes €v Tvedpa émoTiobnpev.

13 kai en heni hémeis hen soma ebaptisthémen,
also in one we into one body were baptized,
Ioudaioi Hellénes douloi eleutheroi,
Jews or Greeks, servants free men,
kai hen epotisthémen.
and one we were given to drink.
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14. i gam-~ lo’ ‘ebar ‘echad hu’ ~rabbim .
1Cor12:14 even is not one member, many.
14> kal yap T0 odpa ok €oTLY Ev LéNos AAAQ TOAAG.

14 kai ouk hen melos polla.
also not one member many.
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15. ‘im=to’'mar haregel lo’ yad “al-ken ‘eyncni min-

halazo’th lo’ min- .

1Cor12:15 If the foot says, | am not a hand, therefore | am not of s
is it on that account not of ?

9\ v e 4 e/, 9 9 \ 7’ 9 b \ 9 ~ ’
(15> €AV ELTIT) O TTOVS, OTL OUK €L[LL XELPy OVK ELLL EK TOV OCWLATOS,

9 \ ~ 9 9 ~ ’
OV TTaPA. TOUTO OVK €CTLY €K TOD CMPLATOS;

15 eipé ho pous, Hoti ouk cheir, ouk ek ,
says the foot, because not a hand, not of ,
ou para touto ouk ek ?
not for this reason it of

JTIRATYY Y4 yy-Co Y4 Jro 44 Y43 YW4xY4Y 6
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16. w'im~-to’'mar ha’ozen lo’ “ayin “al=ken ‘eyneni min-

halazo’th lo’ min- .

1Cor12:16 And if the ear says, | am not an eye, therefore | am not of R
is it on that account not of ?

\ 9\ v \ 3 e/, 9 9 9 4 9 9 \ 9 ~ /7
16> kat éav el 70 oVs, “OTL 0k elpl 6PBaApos, ovk elpl €k Tod ocwpaTOS,

> \ ~ 5 ) ~ ’
OV TTAPA TOVTO OVK éIO'TLv €K TOL O'(.!)l.L(].TOS;

16 kai eipé to ous, Hoti ouk ophthalmos, ouk ek R
And if says the ear because not an eye, not of ,
ou para touto ouk ek H
not for this reason it of ?
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17. ‘im= yih'yeh ‘ayeh hashama™ w'im- shema" ‘ayeh hareyach.
1Cor12:17 were , where would be the hearing?
were hearing, where would be the smelling?
A7> €L 8hov 10 odpa dPOaApds, mod 1) dxoT); el Aov dkom, mod 1 Sodpmots;
17 , pou hé akoe?
was , where would be the hearing?

akoé, pou hé osphreésis?
hearing, where would be the smelling?
Ap4-LY WA994a-x4 xw yal43a axoy s
VAL IR AV MRV VR RS
TNTOD DOINTTON Y 0TORT Rp

X7 "DD M3 O7R TN

18. w' atah shath ‘eth-ha’ebarim a/-‘echad w’echad mehem k'phi
r’'tsono.
1Cor12: 18 But now has placed the members,

one as one of them , according to His will.

18> vuvi 8¢ 6 Beos éBeTo Ta peEA, €v €kaoTov aVTAV év T cwpaTt kabws NBEANTev.

18 nyni de etheto ta melé, hen auton kathos ethelésen.
But now set the members, each of them as he wanted.
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19. w'ilu~hayu ulam ‘ebar ‘echad ‘ayeh .

1Cor12:19 If they were 2!/ one member, where would be?
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A9 el 8¢ v Ta mhvTa &v pélos, Tod TO oHRA;
19 cide én ta hen melos, pou ?
And if were one member, where would be ?
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20. hinneh rabbim hem ha’ebarim w’ ‘echad.

1Cor12:20 But now they are many members, but one

20> vdv 8€ moAAa pev LéAT, Ev e odp.a.
20 nyn de polla men melé&, hen
now many members, bt one
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21. lo’~thukal ~hayad le’'mor lo’ ‘ets’tare’k I'ak
w'gam-haro’sh lo’-yukal ~harag’layim le’mor lo’ ‘ets’tare’k laken.

1Cor12:21 And is not be able to the hand, saying, I do not need you,
or again the head is not be able to the feet, saying, I do not need you.

21> 00 dbvaTal 8¢ 6 6dBaApos elmelv 1) xepl, Xpelav cov odk éxw,
M| TaALv 1) kepad) Tols mooiv, Xpelav VLAV ok éxw*
21 ou dynatai de eipein t€ cheiri, Chreian sou ouk echo,
Is not able and to say to the hand, need of you I do not have,

palin he kephalé tois posin, Chreian hymon ouk echo;
again the head to the feet, need of you I do not have;

773 494 y7al Ay 2
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22. hephe’k ‘ebarey hcmir’im.raphim ts'rikim ‘anu h.em b’yother.

1Cor12:22 the contrary, the members of which are visible to be weaker
are necessary for us to them most.

22> 4ANG TOAAD paAAov Ta SokodvTa peEAT Tod copraTos

&Geevéor'repo. f)'rré.pxew &vo.'yKo.T,('L éO"er,

22 pollg mallon ta dokounta melé asthenestera hyparchein anagkaia ,
much rather the appearing members of weaker to be necessary ’
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23. w’hanir’im [anu niq’lim ‘otham nal’bish yether kabod
wa’asher I’bsheth lanu mar’bim ‘anach’nu ‘eth “ed’'yam.

1Cor12:23 And they seem (0 us as being inferior , we wear more honor
as you wear to us that we have more abundant witnesses,

23> kal & Sokodpev ATLOTEPA €lval TOD CMIATOS TOOTOLS TLLNY TEPLOTOTEPAV
ﬂepvrieep.ev, KAl TO c’w'x'r']p.ovo. ﬁp.&)v et’)o'x'qp,oc{)v'qv ﬂepl,crcro'répav é'xel,,
23 kai ha dokoumen atimotera toutois timén

and those which we think dishonorable to of of these honor

perissoteran peritithemen kai ta aschémona hémon euschémosynén perissoteran echei,
more abundant we clothe, and the shameful parts of us greater prominence have,
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24. i ha’ebarim hahagunim nu ‘eyn tsore’k latheth kabod chem
w' mazag ‘eth latheth kabod yother lagaru™a.
1Cor12:24 the comely members have no need of us are

to give the honor (o them. has tempered together

to give more abundant honor o that which lacks it,

\ \ 9 / e ~ 9 7’ b4
24> Ta de edoynpova MOV oV xpelav ExeL.
aAAa 0 Beds ocuveképacev TO TP T VOTEPOVLEVY TTEPLOTOTEPAY dOVS TLRTV,
24 ta de euschémona hémon ou chreian
the comely members of us no need

synekerasen
But combined the members of ,

t0 hysteroumend perissoteran dous timén,
to the lacking member giving more abundant honor,

7713 xPHY ATaAx-4W 24y 25
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25. k'dey shel’~ machalogeth
- ~ha’ebarim yachad zeh [azeh.
1Cor12:25 so that there no division ,
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the members of the same one another together.
25> tva p1) 7 oxlopa év T® oopatt GAAG T6 adTO VTep GAATA®Y pepLpvdoLy Ta wélT.

25 hina mé @ schisma

lest division ,
to auto allelon ta mele.
the same one another the members.
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26. w =yik'ab ‘ebar yik'abu ‘ito ~ha’ebarim
w'im=y’kubad ‘ebar yis’'m’chu ‘ito a/~ha’ebarim.
1Cor12:26 And member suffers, 2! the members suffer it;
or member is honored, 2!/ the members rejoice it.

\ ’” ’ [3) / ’ ’ \ /
26> kal elTe MhoyeL &v LENOS, CULTTATYEL TTAVTA TG PEAT)”
’” ’ [} / ’ ’ \ 4
elte dofalerar [ev] pélos, ouyyxalpel mavTa Ta PLeAT.

26 kai paschei hen melos, sympaschei ta melée;
And suffers one member, suffers with it the members;
doxazetai [hen] melos, sygchairei ta mele.

one member, rejoices with it the members.
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27. w'atem haMashiyach ‘atem w’ebarayu -‘echad chel’'qgo.
1Cor12:27 Now you are of the Mashiyach,
you and the members, one his share.

27> “Ypets 8¢ éote odpa XpLoTod Kal pélT ék PLepous.
27 Hymeis de este Christou kai melé ¢k merous.
Now you are of the Messiah and members in part.

XYW WAL W A TWEe (ARSI YAAC4R YW YAYY 2
XXy )4 Xv4vIN pxay Yraydyd xawadwy ya4a99¢
XPYWE AYAYY XTRYAY XTYAYXY X479
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28. urnchem sam qahal ri'shonah lish’lichim w’shenith lin’bi’im
ush’lishith im’lam’dim wayiten g’buroth ‘aph-mat’noth har’phu’oth

uth’mikoth w’han’hagoth uminey .

1Cor12:28 And there has set these in the assembly, first to apostles,
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and second (o prophets, and third to teachers, and He gives workers of miracles,
even gifts of healings, and helpers, ministrations, and kinds of

28> kai ovs pev édeto 6 Beods év T} éxkAnoila mPdTOV AmooTONOULS,
debTepov mpodnTas, TplTov didackadovs, émeLta Suvajpers,
émeLta YaplopaTa tapdTwv, dvridfpers, kuBepvnoets, yévn yAwoodv.
28 kai hous men etheto te ekklesia proton apostolous,

And some placed the assembly first apostles,

deuteron prophétas, triton didaskalous, epeita dynameis,
second prophets, third teachers, then those having works of miracles,

epeita charismata iamaton, antilempseis, kybernéseis, gené
then gifts of healing, helpful deeds, administrations, kinds of

Y1499 Y4 wauidw wlya oo
X430 Awo Yy yrayly Yy w4
O°8°33 022708 OMoW 0P 0
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29. am sh’lichim ‘im=ulam n’bi’im am m’lam’dim am “osey g’buroth.
1Cor12:29 of them are apostles? of them are not prophets?
of them are teachers? of them are workers of miracles?

29> p.'ﬁ mavTes AméoTOAOL; pﬂ\] TavTeES ﬂpod)'ﬁ'ral,;
p7 mavTes duddokalor; W1 mavTes Suvapels;

29 me apostoloi? me prophétai?
Surely not apostles are? Surely not prophets are?
meé didaskaloi? me dynameis?

Surely not teachers are? Surely not workers of miracles are?

W3994Y Wya xv479 xvyxy ¥IYA w0
xyywd 1943y Wya xyywds
o°13TR 0?20 NS Miam 0200
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30. am mat’'noth r'phu’oth am m’dab’rim
am m’ba’arey .
1Cor12:30 Do !/ of them have gifts of healings? Do !/ of them speak ?

Do all of them interpret?

30> pm mavTes xaplopaTa €xovoLy LApATOV; W1 TAVvTES YAdooals AdalodoLv;

K7 TAvTEs SLeppmvedovoLv;

30 me charismata echousin iamaton?
Surely not have gifts of healing?
meé lalousin? meé dierméneuousin?
Surely not speak in ? Surely not interpret?

X729 xyIren xyyxya 1iwal ylaxwa ¥x4y s

B'rit haChadashah (New Testament) Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust — page 10



AYCY=C0 Aoy Yo Yyyx4 Adry A y4v
"NTa NI2%T MR ED ST onR8s

737270V MOYI T 02N MO "33 )
31. w'atem hish’tad’lu Phasig hamatanoth hatoboth
wa hin’ni moreh ‘eth’kem dere’k na alah “al- .

1Cor12:31 But you earnestly seek the good gifts
and | hereby am teaching you an excellent way

31> [nAodTe de Ta YaplopaTa Ta pellova.
Kat ét kad’ dmepBoAny 086v vpiv Selkvupr.
31 zeloute < ¢ ta charismata ta meizona.

you earnestly desire the gifts greater.

Kai eti hyperbolén hodon hymin deiknymi.
And yet comparison a way to you I show.
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